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Señor Presidente, 

Desde nuestra última reunión, hemos adoptado el Pacto 

para el Futuro, el cual representa un compromiso 

renovado con el multilateralismo, la paz y la seguridad 

internacionales y el desarme. El Pacto reafirma la 

necesidad urgente de revitalizar el régimen de desarme y 

control de armas, y de reducir el gasto militar para liberar 

recursos en favor del desarrollo sostenible y los derechos 

humanos. En ese marco, Costa Rica desea destacar tres 

prioridades para nuestras deliberaciones: 

Primero, Costa Rica sigue profundamente preocupada por 

la falta de progreso en desarme nuclear. El Tratado de 

Prohibición Completa de los Ensayos Nucleares ha 

esperado por más de 28 años su entrada en vigor, la cual 

no parece llegar nunca. De igual manera, la persistente 

negativa de ciertos Estados a adherirse al TNP y la falta de 

acuerdos durante décadas dentro del mecanismo de 

revisión del Tratado socavan la arquitectura de desarme. 

Rechazamos la lógica de la disuasión nuclear, que 

perpetúa la amenaza de destrucción masiva y sostiene 

niveles de gasto militar inaceptables en un mundo que 

sufre múltiples crisis. 

El Pacto para el Futuro nos llama a avanzar hacia la 

eliminación total de las armas nucleares, liberar recursos 

actualmente destinados a su mantenimiento y reorientarlos 

hacia prioridades humanas urgentes. El Tratado sobre la 

Prohibición de las Armas Nucleares (TPAN) ofrece el 

marco jurídico adecuado para lograr ese objetivo. Costa 

Rica insta a todos los Estados a adherirse a este 

instrumento, que responde al mandato humanitario de 

proteger a las generaciones presentes y futuras. 

Segundo, las tecnologías emergentes, especialmente la 

inteligencia artificial (IA), presentan retos sin precedentes 

para la seguridad internacional, que van más allá de sus 

aplicaciones militares. La automatización de decisiones, la 

manipulación de información y la proliferación de 

capacidades autónomas transforman la naturaleza de los 

conflictos y los agravan. 

Mr. Chair, 

Since our last meeting, we have adopted the Pact for 

the Future, which represents a renewed commitment to 

multilateralism, international peace and security, and 

disarmament. The Pact reaffirms the urgent need to 

revitalize the disarmament and arms control regime and 

to reduce military spending in order to free up 

resources for sustainable development and human 

rights. In this context, Costa Rica wishes to highlight 

three priorities for our deliberations: 

First, Costa Rica remains deeply concerned about the 

lack of progress in nuclear disarmament. The 

Comprehensive Nuclear-Test-Ban Treaty has been 

awaiting entry into force for more than 28 years, with 

no end in sight. Similarly, the persistent refusal of 

certain States to join the NPT, and the failure to reach 

agreements for decades within the Treaty’s review 

mechanism, undermine the disarmament architecture. 

We reject the logic of nuclear deterrence, which 

perpetuates the threat of mass destruction and sustains 

unacceptable levels of military spending in a world 

facing multiple crises. 

The Pact for the Future calls upon us to advance 

towards the total elimination of nuclear weapons, to 

release the resources currently devoted to their 

maintenance, and to redirect them toward urgent 

human priorities. The Treaty on the Prohibition of 

Nuclear Weapons (TPNW) offers the appropriate legal 

framework to achieve that goal. Costa Rica urges all 

States to join this instrument, which responds to the 

humanitarian imperative of protecting present and 

future generations. 

Second, emerging technologies—especially artificial 

intelligence (AI)—present unprecedented challenges to 

international security, extending far beyond military 

applications. Automated decision-making, information 

manipulation, and the proliferation of autonomous 

capabilities are transforming the nature of conflict and 

exacerbating its impacts. 



 
 
 

 

El Pacto para el Futuro nos llama a desarrollar una 

gobernanza global que responda al rápido desarrollo 

tecnológico. Debemos garantizar respeto al derecho 

internacional incluido el derecho internacional 

humanitario y el derecho internacional de los derechos 

humanos en su aplicación. 

Costa Rica llama a establecer instrumentos vinculantes 

que aseguren el control humano significativo en el uso de 

estas tecnologías.  

Tercero, reafirmamos nuestro compromiso firme con la 

integración de la perspectiva de género en todos los 

aspectos del desarme, como parte fundamental de una 

agenda de paz inclusiva y sostenible. Las mujeres y niñas 

son particularmente vulnerables en situaciones de 

conflicto armado, enfrentando no solo las devastadoras 

consecuencias físicas y psicológicas de la violencia, sino 

también la exclusión de los procesos de toma de 

decisiones que afectan su futuro. Reconocemos que el 

desarme no solo debe centrarse en la reducción de armas, 

sino también en la promoción de un entorno seguro y 

equitativo para todos.  

El Pacto para el Futuro nos llama a garantizar que las 

mujeres tengan una participación plena y significativa en 

los procesos de paz y en las decisiones relacionadas con el 

desarme, ya que su inclusión es clave para garantizar 

soluciones duraderas, justas y efectivas. La experiencia y 

perspectiva de las mujeres son esenciales para la 

construcción de una paz más estable, resiliente y 

verdadera. Costa Rica insta a todos a continuar trabajando 

para garantizar la participación plena y significativa de las 

mujeres en todos los procesos de desarme. 

Señor Presidente, 

Costa Rica reitera su compromiso con la promoción del 

desarme general y completo como condición 

indispensable para garantizar la seguridad humana y 

la paz sostenible. 

Muchas gracias. 

  

The Pact for the Future calls on us to develop global 

governance that responds to rapid technological 

development. We must ensure respect for international 

law including international humanitarian law and 

international human rights law in its application. 

Costa Rica calls for the establishment legally binding 

instruments that ensure meaningful human control over 

the use of these technologies. 

 

Third, we reaffirm our strong commitment to the 

integration of a gender perspective in all aspects of 

disarmament, as a fundamental part of an inclusive and 

sustainable peace agenda. Women and girls are 

particularly vulnerable in situations of armed conflict, 

facing not only devastating physical and psychological 

consequences of violence, but also exclusion from 

decision-making processes that shape their futures. We 

recognize that disarmament must not only focus on the 

reduction of weapons, but also on the promotion of a 

safe and equitable environment for all. 

The Pact for the Future urges us to ensure that women 

participate fully and meaningfully in peace processes 

and disarmament-related decision-making, as their 

inclusion is key to achieving lasting, just, and effective 

solutions. The experience and perspectives of women 

are essential to building a more stable, resilient, and 

genuine peace. Costa Rica urges all to continue 

working to guarantee the full and meaningful 

participation of women in all disarmament processes. 

Mr. Chair, 

Costa Rica reiterates its commitment to the promotion 

of general and complete disarmament as an 

indispensable condition to guarantee human security 

and sustainable peace. 

I thank you. 

 


